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«Ну, я то зрозуміло, а от Іцукі та Рен—»

«Кельсус я!»


Рен упирається.

Він що, відмовився від власного імені?


«—хоч на вигляд і фея-першопроходець, але зараз поясню. А що скаже Вольф?»

«Вольф знає легенди про героїв. Правила поведінки на території вивчив. З братом уже бував тут»

«Ну так, Вольф після повернення пам'яті досить багато знає. Він навіть Тео навчає»

«Пе-ен!»


Вольф підлабузнюється до слів Батька.

Хм! Йому ніколи не зрівнятися з моєю чарівною зовнішністю!


«Тож гадаю, що основи полювання нам пояснять — і цього буде досить»

«Е-е, зрозуміло»


І ось так Рен та Іцукі слухали базовий інструктаж щодо полювання.

Батько, схоже, теж уловив суть.

Йшлося про елементарне: не можна відбирати монстрів, на яких уже полюють інші авантюристи.


«Іцукі, тобі особлива увага! Через твою зону атаки ти можеш ненароком перехопити здобич в інших авантюристів»

«Я розумію. Не стрілятиму наосліп. Спершу спитаю дозволу в пані Лісії та того кролика, а вже потім атакуватиму, правильно?»

«Ну, так. Я поясню це Тео. Тоді й непорозумінь не буде. До того ж, у глибині острова авантюристів значно менше»


Саме так. Найкраще йти в саму глиб.


«Проте сумніваюся, що той кролик захоче відходити від пана Наофумі на цьому острові»

«У якому сенсі?»

«Просто серед оточення пана Наофумі багато тих, хто під південним настроєм може розпустити руки, тож він, певно, захоче за ними наглядати»

«Не так уже там і гамірно»

«Пе-ен!»


Вольф стрибає у подобі Пекл. Спритний.

Крокодил і кролик кидають на нього погляди.


«Л-ле, Кельсус-сама! Он там продають м'ясо на кістці! Може, принести?»

«Не треба, вон! Не намагайтеся мене підкупити їжею, вон!»

«Е-е... а чому б і ні?»

«Тобі личитиме»

«Мовчати, вон! Таке я й сам можу зробити, тож купувати не треба, вон!»


Рен відкидає турботу своїх супутників.

Поки слухали ці базові речі, дійшли до знайомого тотема.


«Тут ми маємо стати на плечі одне одному, і прихований острів спливе, так?»

«Треба стати на плечі з відповідним інструментом»


Суперниця з пурханням приземлилася й пояснила.

Схоже, вона вже десь роздобула потрібну річ.


«Але перед тим варто вивчити магію, записану на тому камені»

«Так, я саме хотів її запам'ятати. Вона дуже зручна»

«Згоден!»


І Рен з Іцукі почали розшифровувати магію, записану на стелі.

Батько теж.


«Хм-хм...»

«Я старанно вчився, тож можу прочитати. Добре, що вивчив письмо цього світу... хоча воно з країни тих "вищих людей", тож аж нудить»

«Мотоясу-кун добре пояснює, от і все. Іцукі, не перестарайся»


Я лише повторюю Батькові те, чого сам у нього навчився.


«...»


М-м!?

Моя інтуїція нашіптує!


«Я, Герой Лука, наказую небу, наказую землі, розтинаю закони, з'єдную їх і випускаю гній. Сило Драконячих Жил! Разом із моєю магією та силою Героя здіймися. Я, Герой Лука, джерело сили, наказую: прочитай усе суще ще раз і зруйнуй їх усіх!»

«Я, Мисливець за коханням, наказую небу, наказую землі, розтинаю закони, з'єдную їх і випускаю гній. Сило Драконячих Жил! Разом із моєю магією та силою Героя здіймися. Я, Мисливець за коханням, джерело сили, наказую: прочитай усе суще ще раз, увібрай демонічну силу й оберни її на міць!»

«Ліберейшн Даун X!»

«Ліберейшн Абсорб X!»


Іцукі раптово запустив у мене магію, тож я поглинув її своїм Абсорбом!


«Тьху! Він відбив!»

«Іцукі!?»

«Ха-ха-ха-ха! Моїй раптовості не вдасться мене здивувати, пі-йон!»


Я підняв списа й поглинув магію Іцукі, знешкодивши її, пі-йон!


«Я чув про це заздалегідь, тож думав, що раптовим ударом зможу сильно послабити його й добити»

«Я можу стати громовідводом для магії й поглинати її, пі-йон!»


Ми з Іцукі стали одне проти одного, готові до сутички.


«Не вийшло!»


Рен теж приготувався втрутитися, але з досадою зрозумів, що магія Іцукі не подіяла.


«Так-так. Не починаймо тут бій на площі острова Калміла, гаразд»


Батько втрутився й зробив зауваження.


«Якби це спрацювало, ми б і перемогли»

«Ну, те, що в Іцукі дуже сильна магія послаблення, — це факт»

«Е, е-е...»

«Зітхання... Я думав, обійдеться мирною розмовою, а тут знову бійка...»


Крокодил зітхнув.

Я нічого не знаю.


«Через витівку Героя Спису ледь не почалася якась дурна бійка»


Це Іцукі почав сварку!


«Тож нехай пан Наофумі накладе на нас магію посилення — і почнемо матч. Це буде фора»

«Тому я й кажу: не влаштовуй тут таких бійок. Якщо битися по-справжньому, це вже не жарти»

«Це просто гра»

«Не бреши так відверто, Іцукі»

«Нічого не вдієш. Я хотів би разок провчити Мотоясу, але вже стримаюся й просто дам себе погладити»


Іцукі поводиться дуже зухвало.


«Г-гх! От же ж!»

«Що це за бій такий... Ну гаразд, повернімося до теми. Іцукі — Даун, я... ем, Аура—»

«А в мене, схоже, Цвайт Маджік Енчантмент. Ну, я багато чого навчився, тож, мабуть, зможу переробити це на Ліберейшн»

«Так. Ми ж багато чого вивчили під час мандрів із цирком. Ефекти тобі пояснювали Мотоясу-кун, Рафмі-тян і Ґаеріон-тян»

«Зміст я знаю. Он воно що... така собі магія... Складність у тому, щоб обрати момент»

«Пане Рен! А якщо накласти мій Даун на меч і вдарити Мотоясу — вийде меч, що послаблює сили!»

«Якщо вийде магічний меч послаблення — це буде круто. А воно накладається?»

«Я Кельсус, вон!»

«А, ти про це...»


Рен вимагає, щоб його називали правильно.


«У Мотоясу-куна схожа магія»

«Я не можу накласти магію на списа. Але поки я тримаю списа й промовляю заклинання, я поглинаю всю магію навколо. Це ефективно проти суперниці, яка покладається на магію»

«Але тоді ти не можеш рухатися — я це знаю. Тож просто піду в фізичну атаку»


Суперниця миттю злила слабкість моєї магії.


«Магія блокування... чи радше особлива дія. Тобто Мотоясу-кун може стати громовідводом для магії»

«Саме так!»


У формі Ліберейшн я можу поглинати навіть ритуальну магію, і радіус дії доволі великий.


«За моїми уявленнями, щось таке могла б використати пані Еклер»

«Чому пані Еклер?»


Крокодил здивувався бурмотінню Батька.


«А, ну... просто в історії, яку я знаю, подібну особливу здатність мала жінка-лицар. І, якщо подумати, Еклер, яка була в полоні, якось перегукується з цим образом...»

«Інший Наофумі теж часто це згадує»

«Ну, якщо знаєш Еклер і чуєш, яку магію використовує Мотоясу-кун, то так і скажеш»


Це асоціація. Момент, коли розумієш, як мислить Батько.

Схоже, персонаж із гри має здатність, подібну до мого Абсорба.
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